
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

      כהכהכהכה    פרקפרקפרקפרק    דברי�דברי�דברי�דברי�
  :מִִ#צְרָיִ� ְ צֵאתְכֶ� ַ ֶ�רֶ� עֲמָלֵק לְ� עָָ�ה אֲֶ�ר אֵת זָכוֹר) יז(
  :אֱ-הִי� יָרֵא וְ-א וְיָגֵעַ  עָיֵ+ וְאַָ*ה (חֲרֶי� הֶַ&חֱָ�לִי� ָ'ל ְ � וַיְזֵַ&ב ַ ֶ�רֶ� קָרְ� אֲֶ�ר) יח(
  

      גגגג    פיסקאפיסקאפיסקאפיסקא) ) ) ) דלבוי�דלבוי�דלבוי�דלבוי�מנמנמנמנ((((    כהנאכהנאכהנאכהנא    דרבדרבדרבדרב    פסיקתאפסיקתאפסיקתאפסיקתא
 לאמבטי חוניא ר"א. העול� אומות לפני הקיר3 אמרי3 רבני3). יח: כה דברי�( בדר1 קר1 אשר

 פי על א+ בתוכה וירד וקפ6 אחד בליעל ב3 ובא בתוכה לירד יכולה ברייה היה שלא רותחת
 תאומו כל על אימת3 נפלה ממצרי� ישראל שיצאו מ3 כ1. אחרי� לפני הקירה אלא, שניכווה
 הקיר3 אלא, ידיה� מתחת שלו את שנטל פי על א+ לה� וניזדוג עמלק שבא וכיו3 ...העול�
  . העול� אומות לפני

  
 
Deutéronome chapitre 1 
17- Souviens-toi de ce que t'a fait Amalek, lors de votre voyage, au sortir de l'Egypte;  
18- comme il t'a surpris chemin faisant, et s'est jeté sur tous tes traînards par derrière. Tu 
étais alors fatigué, à bout de forces, et lui ne craignait pas Dieu. 
 

Pessikta de Rav Kahana (Ed. Mendelbaum), chapitre 3 
Qui t’a surpris : les rabbins interprètent "il a refroidi Israël devant les nations". Rav Hounia 
donne l’exemple d’un bain bouillant dans lequel nul ne peut descendre. Vient un voyou et se 
jette à l’intérieur, bien qu’il soit brûlé, il a refroidi le bain pour les autres. De même quand 
Israël est sorti d’Egypte, leur crainte est tombée sur les nations… mais quand vint Amalek, il 
attaqua en sachant qu’il serait vaincu. Ainsi il a refroidi Israël devant les nations du monde. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Traduction : Pentateuque Deutéronome ch. 25, v. 17, (Ki Tetze - כי תצא)& Philippe Haddad 

 

L’attaque d’Amalek 
 

Souviens-toi, n’oublie pas 

Le premier peuple a attaqué Israël au sortir de 
l’Egypte est Amalek. Celui-ci attaquera par surprise 
en s’en prenant aux plus faibles.  

Dans la tradition rabbinique il deviendra le symbole 
de la barbarie qu’il faudra toujours combattre. 

 La guerre contre Amalek par Nicolas Poussin 
(1625). Au fond Moïse levant les mains vers Ciel, 
en prière. 

 


